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Mapuiickuii 2ocydapcmeeHHbliii yHusepcumem, Aowkap-Ona

®YHKUNOHAIbHbLIE OCOBEHHOCTU ®ABPUKATUBHbIX
KOHCTPYKLUWA B PYCCKOM U NMOJIbCKOM A3bIKAX

B crartbe comocraBieHbl PyCCKME U HOJbCKHE CYOCTaHTHBHBIE CIOBOCOYETAaHMS C (paOpHKaTHBHOH
CEMaHTHKOH TUIa Macka u3 aepeBa — maska z drewna, KMpIIM4Has CTeHa — mur ceglany, U3BJIeYCH-
HBIE U3 TEKCTOB XY/I0)KECTBEHHBIX Ipou3BeAeHni. Ha cHcTeMHOM ypoBHE OHHM NPEACTaBIICHBI IBYMS
tunamu Gopmanbhbix crpykryp: Cym. + u3 + Cym. (B nonsckoM S + z/ze + S) u Ilpmn. + Cymr.
KoHdpoHTanoHHbII aHANIN3 JaHHBIX CIIOBOCOYETAHUH OBLI IPOBEIEH HA OCHOBE ()yHKIIMOHAIBHOIO
METO/a, KOTOPBI NPHU3HAH BecbMa 3(P(PEKTUBHBIM IIPU CONOCTABICHUH CUHTAKCHYECKUX CTPYKTYP
POJICTBEHHBIX S3BIKOB. B mporuecce mccneioBaHus yCTaHOBIIEHbI CXOJCTBA M Pa3iMyuMsl MEXKILY COIO-
CTaBJIAEMbIMH SI3bIKaMH B (DYHKIIMOHUPOBAaHUH OJTHOTUIIHBIX 0Opa3oBanuil. Ocoboe BHUMAHKE y/IeIEHO
130 YHKIIMOHAIBHOCTH (haOpHKATUBHBIX CIOBOCOBOCOUETAHUH, 0OPa30BAHHBIX 110 Pa3HBIM MOZEIISAM
U BBINOJHAIOIMX UICHTHYHYIO (YHKIMIO B YCIOBUSX CTHIMCTHYECKOH aJeKBATHOCTH KOHTEKCTOB.
B kauecTBe NMPUUMHBI 3TOrO SBJICHUS OTMEUYEHA CIIOCOOHOCTH 3aBHCHMBIX KOMIIOHEHTOB (habpuxa-
TUBHBIX CJIOBOCOYETAHMI K BapHAaTHMBHOCTH (B3aMMO3aMEHAEMOCTH): IUIAThE M3 CHUTIA / CUTLEBOE,
mur z cegly / ceglany. Berynast B BapuaTHBHbBIC OTHOLIEHMS, CIIOBOCOYETAHUSI PA3HOH CTPYKTYpBI
CTaHOBATCS WIEHaMH (yHKIMOHAJILHOIO BApPUMATUBHOIO PsZia, aKTyalIn3alus KOTOPbIX 00YCIOBIEHa
KOHKPETHBIMH PEYEBBIMH YCIOBHSAMU. BapuaTHBHOCTD 3aBUCHMBIX KOMIIOHEHTOB HCCIEAYEMBIX CIIO-
BOCOUYETaHUH LIMPOKO NPEJCTABIEHAa HA MEXKbA3BIKOBOM YPOBHE, IOCKOJIBKY BBIOOp 4ieHa BapHa-
THUBHOT'O PsiZia 10 SA3bIKAM MOXKET HE COBIAJaTh. Tak, IUIsl PYCCKUX TEKCTOB HauOoJee XapaKTEpHbI
koHcTpyKuuu tuna [Ipun. + Cymr., a g nonsckux — (S + z/ze + S). B crarbe oTMedeHsl ciiydan
TIOJIHOM CUCTEMHOW SKBUBAJICHTHOCTH M HEKAaTErOPUAIBHON SKBUBAICHTHOCTH KOHCTPYKIMH B paMKax
usydaemoro Matepuana. Ocoboe BHUMaHUE y/I€IE€HO IPUMEPaM HEKATEerOpHalbHOM SKBHBAJIEHTHOCTH,
Y KOTOPOii (pabpUKAaTHBHBIE CIIOBOCOUETAHHUS OJHOTO SI3bIKA KOPPEIHPYIOT ¢ MHBIMU JIMHI BUCTHUECKMMH
€IMHULIAMH JIPYTroro.

Kniouesvle cnosa: GpabpukaTUBHAs CEMAHTUKA, CyOCTAaHTUBHBIC CIIOBOCOYETAHUsI, OTCYOCTAHTHBHbIC
IpuiIaraTeNbHble, H30() yHKIIMOHAIBHBIE KOHCTPYKIIMH, HEKaTeropruaibHasi SKBUBAJIEHTHOCTh

CormocraBuTenbHasl CIaBsSHCKas CHHTAKTONOTHS,
chopMHUpOBaBIIasiCs B KOHIIE XX BeKa KaK OTACIb-
HOC HaIlpaBJICHUC KOHTpaCTPIBHOﬁ JIMHI'BUCTHKH, 00
CHX TIOp OCTaeTcss HauMeHee pa3paboTaHHOW 00Jia-
cThio cimaBHCTHKH. [lepen mccienoBatelssMd CTOHT
HEeMaso 3ajay, HalpaBICHHBIX Ha TOMCK MOJICIEH,
COTJIACHO KOTOPBIM MOXKHO OBUIO OBl TIOABEPTHYTH
KOH(POHTAIIMOHHOMY  QHAJIM3y CHHTAKCHYECKHE
CIMHULIBI ¥ KaTETOPHH JJIsl 0oJiee TIIyOOKOro mo3Ha-
HUSI CHHTAKCUYECKON CHCTEMBI Ka)JIOr'0 CIaBsHCKO-
ro sa3eika [9, c. 518]. CuHTakcuc — 3T0 00JIACTH
(YHKIIMOHUPOBAHUSL BCEX EIUHMUIL S3bIKA, MTOITOMY
COIIOCTaBUTECIIbHAA JIMHTBUCTUKA, HAPAAY C CUCTEM-
HO-CTPYKTYPHBIM aHAJIM30M SA3bIKOBBIX 3JIEMCHTOB,
OonplIoe BHUMAaHHE YIENSCT HCCISNOBAHUIO WX
(YHKIIMOHAIBHBIX CBOWCTB, YTO COBEPIICHHO HE00-
XO0AUMO, IMMOCKOJIBKY MHOI'ME€ pas3jinuusa MEXIAYy poa-
CTBECHHBIMHU A3bIKAMU O6Hapy')KI/IBaIOTC$[ HUMCHHO Ha
¢ynkumonansHoM ypoeue [11, c. 20]. TIpu como-

CTaBJICHUW CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP POACTBEHHBIX
SI3BIKOB (DYHKIIMOHANBHBIN MOJXOJ SBJISIETCS BEChMa
3G (GEKTUBHBIM, MOCKOJIBbKY MO3BONSET yCTAHOBUTH
CXOJICTBA M pa3iIW4ds B CEMAHTHUYSCKOM OOBEME,
JTUCTPUOYIIMM W yIOTPEOJICHHH COIMOCTABIISIEMBIX
CIMHMUII

OOBEKTOM HCCIEeIOBAHUSI B JIAHHOM CTaThe SB-
JSIIOTCSL PYCCKHE W TIONbCKHE CYOCTaHTHUBHBIE CIIO-
Bocoderanus (nanee — CCn) ¢ paOpuKaTUBHOU Ce-
MaHTHKOW THIIa Macka M3 jJepeBa — maska z drewna,
KUPIHYHAS CTeHa — mur ceglany, W3BJICUCHHBIC U3
TEKCTOB XYJIOKECTBEHHBIX IPOM3BEICHUI Ha pyc-
CKOM M TIOJICKOM SI3bIKaX M MX IEPEeBOJIOB. | TaBHbIC
KOMITOHEHTBI 3THUX CJIOBOCOYETAHUH MPEICTaBISIIOT
coboli HanMeHOBaHUs apTe()akToB, T. €. HCKYCCTBEH-
HBIX O0BEKTOB, CO3/IAHHBIX YETOBEKOM IS BBITIOITHE-
HUS ONpeecHHbIX (PYyHKIMH, a B PONM 3aBUCUMBIX
BBICTYNAOT (paOpUKATUBBI — KOMIIOHEHTHI, Xapak-
TEePHU3YIOIIHE MPEIMETHl IO MaTepualy, BEIIECTBY,
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W3 KOTOPOTO MPEIMETHl CJIENaHbl, W3TOTOBJICHBI
[6, c. 432]. B cnaBSHCKUX S3bIKaX, KaK M3BECTHO, CY-
IIECTBYeT BeChbMa OOLIMPHBINA JIEKCHYECKHI IIACT Cy-
MIECTBUTEIBHBIX, UMIUTMIIUTHO COACPIKAIINX B CBOCH
CEeMaHTUKe ceMy (aOpHUKATHBHOCTH. IJTO Ha3BaHHS
MPENCTABHUTENCH XUBOTHOIO W PACTHTEIFHOTO MHPA,
MPUPOITHBIX BEMIECTB, MHHEPAJIOB, METAJIJIOB U JPYTUX.

Lenp Harrero vcciueJOBaHUsI — YCTAHOBUTH CXOJICT-
Ba M DAY MEXJy COMOCTABISIEMbIMU S3BIKAMH
B BBIpaXCHUH (HhaOpUKATHBHON CEMaHTUKH TTOCPEIICT-
BoM CCi, B (yHKIMOHHPOBAHMHM JTaHHBIX KOHCT-
PYKIHH, BBISIBUTH B paMKax M3y4aeMoOro MaTepHhaia
Cllydal HEKaTeropHalbHONH 3KBHBAJCHTHOCTH, TPH
KOTOpOH HMH(POPMATUBHO-KOMMYHHUKATHBHAS aJICK-
BaTHOCTh MEPEBOJHBIX TEKCTOB JOCTHIAETCS 3a CHET
KCIIOJIb30BaHMUS Pa3HBIX 00pa3oBaHMM (CM. MOIPOO-
uee [10]).

Kpyr ¢abpukaTHBHBIX CIOBOCOYETAaHUH mocTa-
TOYHO IIMPOK, YTO BIIOJHE €CTECTBEHHO, MOCKOIBKY
CeMaHTHUYECKOe OTHOIIeHUe «apredakr — dadpuka-
THUB» OTpa)kaeT OJJHY U3 PacIpOCTPAHEHHBIX pealnii
OKpYy’Karolen JedCTBUTEIbHOCTH. JJisl BhIpakKeHus
JTAHHOTO OTHOIICHHUS B CHUCTEMaX COMOCTABIISIEMBIX
SI3BIKOB MCTIONB3YIOTCS JIHIIB JIBa THTA (JOPMATBHBIX
ctpyktyp CCi. DTO B OCHOBHOM CJIOBOCOYCTaHWS,
obpa3syemsbie 1o MozaersaMm Cyir, + u3 + Cyi, (B moib-
ckoM S + z/ze + S) u [puin. + Cym,. [IpaBna, B pycckom
SI3bIKE BCTPEYAIOTCS, XOTS U peaKo, TpexciaoBHble CCn
C JIBYXKOMIIOHEHTHOM 3aBUCHUMOM 4YacCThIO TUMA Me-
Oerb  KpacHOro JiepeBa (COBPEMEHHOMY ITOJBCKOMY
S3BIKY OHW HE CBOMCTBEHHBI). OcoOeHHOCTH B (PyHK-
LMOHAJIbHO-CEMaHTHYECKOM IlTaHe uccienyemoie CCrn
O00HapYKHBAIOT B KOHTEKCTYaJIbHBIX YCIIOBHSX.

CCn tuna Cym. + u3 + Cym. (S + z/ze + S)
CTPYKTYPHO U CEMAaHTHYECKH OJHOTHITHBI B COIO-
CTaBIISIEMBIX SI3BIKAaX, JIETKO 00pa3yrOTCsl U OTHOCST-
Csl K YKMCIy TIOJHBIX CHCTEMHBIX COOTBETCTBUH, JUIS
KOTOPBIX XapaKTepHa TOKIACCTBEHHOCTh CEMaHTHKH,
GyHKIMU B CTPYKTYpHI, cp.: konfitury z roz [15,
S. 442] — Bapenbe u3 po3 [7, ¢. 630], blok z cementa
[13, s. 377] — xopnyc u3 6erona [1, c. 334] u T. 1.
OnHako B MccleyeMOM MaTepualie TaKue KOHCTPYK-
IIMM HEMHOTOYHCIICHHBI. ABTOPBI TPOU3BENICHUN HC-
MOJIB3YIOT UX MIPEKIE BCEro TOr 1A, KOra HeOOXOIMMO
MOTYEPKHYTh KaKHe-TO OcoOeHHOCTH (haOpHKaTHBA,
HaTpuMep [BeT: IUIaThe M3 KOPUYHEBOro OapxaTta
[8, c. 237] — suknia z brgzowego aksamitu [16, s. 170],
kieliszek z zielonowego szkta [15, s. 375] — promka
13 3€JICHOBATOrO CTeKIa [7, c. 449].

Haubonee ynoTpeOUTENHHBIM CpPENCTBOM BhIpa-
KeHus (paOpuKaTMBHONW CEMaHTHUKH B HCCIIEAYEMBIX
PYCCKHX M TOINBCKHX TEKCTaX SIBJISIOTCS KOHCTPYK-
uuu tana [pun. + Cymr., nMeromye B CBOEM COCTa-

BE OTCYOCTaHTHUBHBIC MpUJIaraTelbHbIe, KOTOpHIC
OTJINYAIOTCSl TIMPOKOW CHOCOOHOCTBIO TepeaBaTh
(habpHUKaTHBHOE OTHOIICHKE: JKEJIC3HAsT JIBEPh, OBOIII-
HOH cym, teczka tekturowa, kurtka skoérzana m T. m.
Crenyer 3aMeTUTh, YTO CIEIUATH3UPOBAHHBIX CY(]-
¢uKcoB, ohOpPMISIOIINX NpUiIaratenbHeie ¢ hadpu-
KaTUBHOM CEMaHTHKOW, B MPHUHLHUIE HET (MOXKaIyH,
TONBKO -aH- / -SH-, -an-: TJIHHSAHBIA — gliniany).
OcranbHbie cypOuKcs (-0B-, -H-, -OW-, -N- U Jp.)
WCTIONIB3YIOTCS. M TpH 00pa3oBaHUM aJIbEKTHBOB
MHBIX THIIOB, TOATOMY JIAHHOE 3HAYCHHUE BBISBIISCT-
Csl JIUIIIb KOHTEKCTyaJIbHO (Cp. OCTOHHBIN 1Mo U Oe-
TOHHBIH 3aBON).

B wmccnenyeMom marepuane KOHCTPYKIMH THIA
[pun. + Cym. B OONBIIMHCTBE CIy4aeB SBISIOTCS
MOJIHBIMH CHCTEMHBIMH 3KBHBAJICHTAMHU, HATIPHMEP:
cepeOpsiHas 3akosodka [8, ¢. 181] — srebrna spinka
[16, s. 93], pxanbie nenemku [8, c. 119] — zytnie
placuszki [16, s. 59], betonowa ptyta [13, s. 350] —
Oeronnas miurta [1, c. 311], drewniana tyzka [15,
s. 441] — nepeBsHHas JoXkKa [7, ¢. 629] u T. m.
JlaHHBIN BHUIT COOTBETCTBUN OCOOECHHO IMPOKO MPE-
CTaBJICH B TaKUX IPyIIax apTepakToB, KaK «OAekKaa
U ee 3jaeMeHTh»: jedwabna pidzama [15, s. 306] —
mIenKoBasi muxkama [7, ¢. 526], Kpy>KeBHOH BOpOT-
Huk [8, c. 237] — koronkowy kohierzyk [16, s. 170];
«Mebenb W TpeaMeTHl HWHTephepa»: debowy stot
[15, s. 458] — nyOoBbIii cTon [7, ¢. 644], KoxxaHas
pamka [8, c¢. 203] — skoérzana ramka [16, s. 114];
«Tocyiay: TIHHAHBIA Topiiok [8, ¢. 150] — gliniany
wazon [16, s. 68], srebrna lyzka [15, s. 441]— ce-
peOpsiHas Jtoxka [7, c. 629].

Kak u3BecTHO, pOJCTBEHHBIC SA3bIKU MPU PEaU-
3al[MM OJIHUX U TEX )K€ TUIIOBBIX KOMMYHHKATHBHBIX
3aJJaHUl B CXOIHBIX CHUTYAI[USIX MOTYT OOpaIiaThCs
K pa3IU4YHBIM JIEKCHYecKuM eawHHUIaM [4, c. 37].
JlaHHOE TTOJNO’KEHHE aKTyalbHO U B PAMKax TE€X KOH-
CTPYKIIMH, 3aBUCUMbIC KOMIIOHEHTbI KOTOPBIX HMe-
0T Pa3HOE JIGKCUIECKOE HATIOTHEHHE TIPH COXPaHCHUH
(abpukaTrBHOIM cemaHTUKH, cp.: zelazne konstrukcje
[13,s. 75 ] — meTammnueckue KOHCTPYKIuH [1, c. 82]
(zelazny OykB. >xene3nblil), murowane budynki
[15, s. 357] — kamenubIe cTpoeHwUs [7, c. 434] (B mOMB-
CKOM CJIOBOCOYCTAHWH HCIONB30BAaHO MPUYACTHE
OT IJIaroJia Murowac — CTPOHUTh M3 KUPIHYa, KaMHS
[5, c. 467], B pycckoM miepeBosie — (paOpUKaTUBHOE
npuaratensHoe). Ho Takue mpuMepbl eAUHUYHBL.

B 1enom B pycckoM u TOJNBCKOM si3bIKax (hadpu-
KaTHBHbIC KOHCTpYKIMK Tuna [Ipuia. + Cyin. oTHO-
ciaTCs K 4uciny Hawbornee aKTUBHBIX B (DyHKIHO-
HaibHOM TutaHe. Ele B cepeluHe MpONUIOTO Beka
W3BECTHBIN TMONBCKUN HuccienoBatens A. Muposud
OTMeHall, 4TO «caMO TOHSTHE MaTepuana OBICTPO
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MO/IBEPraeTCs SBOMIOIUH U MOXKET OBITh MOHATO Kak
MOCTOSIHHBIN MPU3HAK MPEIMETa, YeM YBEIMYHBACT-
csl BO3SMOXKHOCTh TEPEX0/ia POJIUTEIBHOTO TajaeKa
B mpuiararensHoe» [17, s. 37]. HecnyyaiiHo B 060-
WX SI3bIKaX BEChbMa PaclpoCTPaHEHO TaKOe SBICHHE,
KaK BapHaTHBHOCTb 3aBHUCHMBIX KOMITIOHEHTOB (hal-
pukatuBHbIX CCl: maThe U3 CUTIA / CUTIIEBOE, Mur
z cegly / ceglany. BeTynas B BapuaTHBHBIC OTHOIIIE-
Husa, CCa pa3HON CTPYKTYpHI CTAaHOBATCS 4YICHAMHU
(YHKIIMOHATBHOTO BapHAaTUBHOTO psja, aKTyallu3a-
IUsI KOTOPBIX OOYCJIOBJICHA KOHKPETHBIMU PEUYCBBI-
MH ycloBUsMH. [TOCKONBKY T€ WM WHBIE TIPSIMEThI
MOTYT OBITh OXapaKTepPH30BaHBI C TOYKU 3PCHUS
OTHOIICHHST (aOpUKATHBHOCTH Pa3IMYHBIM 00pa-
30M, Ha PEYEBOM YPOBHE CYIIECTBYET BO3MOXHOCTh
BbIOOpA CPEACTBA BBIPAXKECHHSI ITOrO OTHOIICHUS.
[Tpr HEOOXOMMOCTH TTOTYEPKHYTh, U3 KAKOTO HMEH-
HO MaTepualia cliefiaH TOT W HHOH TpenMeT, 00bId-
HO ucnons3ywTcs CCn tuna Cym. + w3z + Cym
(S + z/ze + S), a npu HEOOXOTUMOCTH TTIOTIEPKHYTh
Pa3HOBHHOCTh TPEIMETA, BBIACIUTH €0 B KPYry
POICTBEHHBIX MpeaMeroB, ynorpedstorcs CCn TH-
na [Mpwun. + Cymr., cp. oM U3 JiepeBa U JepeBsIHHBIHA
oM, (He KMpPIUYHBIN, KaMeHHBIH u T. A.). Ho, kak
OKa3bIBACTCSI, TMPH BHEIIHE OJMHAKOBBIX YCIOBHSIX
BO3MOYKHOCTh BBIOOpPA TMOBEPXHOCTHOH CTPYKTYpPbI
B COIMOCTAaBJISIEMBIX SI3bIKAX MOXET OBITh pPean30Ba-
HAa MM0-pa3HoOMY, T. €. B TeKCTaX MepeBOOB OJIHA U Ta
K€ CeMaHTH4YecKas CTPYKTypa MOXKET MPHUHUMATh
BHJ| CJIOBOCOYETAHHS KaK C 3aBHCHMBIM CYIICCTBU-
TEJBHBIM B POJIMTEIILHOM TMAJIeKe, TaK U C TpHiIara-
TENBHBIM, HaIpuUMep: yAo4uKa u3 0amoOyka [8, c. 174] —
wedka bambukowa [16, s. 83] (npu HaJIMYUHU B pyc-
CKOM SI3BbIKE MpHIaraTeibHOro 0aMOyKOBBIH), walec
z tektury [13, s. 39] — kaprouusI# umusap [1, c. 50],
naszyjnik z platyny [15, s. 283] — rutaTHOBOE OXKe-
penbe [7, ¢. 596], 6ocToHOBBIN KocTIOM [2, ¢. 320] —
kostium z bostonu [18, s. 55] (mpu HaNMUYKMK B MOJTb-
CKOM sI3BIKE MpHIIaraTeabHbIX tekturowy, platynowy,
bostonowy). ITomoOHbBIE HekaTeropuajibHbIE COOT-
BETCTBHSI 4Yallle BCEro BCTPEYAIOTCA B TpyImax
apreakToB, 0003HAYAIOIINX Pa3IUYHBIC EMKOCTH
Y TPOJYKThI MIUTAHMUS, HATIPHMEP: OPOH30Bast ILIONI-
Ka [8, c. 354] — miseczka z brazu [16, s. 224], kufy
z blachy [13, s. 184] — xecrsnblie yansl [1, c. 170],
OBOIIIHO# ¢y [8, ¢. 79] — zupa jarzynowa [16, s. 42],
s00uHbIl cok [8, c. 302] — sok z jabtek [16, s. 201]
U Ipyrux. PaccMOTpeHHbIE TpUMEphl HATJISIHO
JEMOHCTPHUPYIOT M30(pyHKIMOHAIbHOCTE CCi pas-
HOM CTPYKTYpBI, BBIPAXKAIOIIUX OJHO M TO XK€ Ce-
MaHTHYECKOE OTHOIICHUE, TNPHYEM KOHCTPYKIIMU
tuna [Ipun. + Cymi. Hanboree XapakTepHbI sl pyc-
CKHX TEKCTOB.

B 10 xe BpeMs cymiecTByeT psili MPHYHMH, KOTO-
pble MOTYT TPENATCTBOBATh BAapUATUBHOCTH 3aBH-
cuMbIXx KomioHneuToB CCn. OgHa M3 HUX — DTO OT-
CYTCTBHUE COOTBETCTBYIOMIEH aIbeKTUBHOM JIEKCEMBI
B 000MX f3bIKaX, HAIPUMEP: KOMITOT U3 CYXO(DpyK-
ToB [2, c. 280] — kompot z suszonych owocow
[18, s. 11], wmm B o1HOM M3 S3BIKOB, Harpumep: krazki
z dykty [13, s. 39] — danepusie kpyxku [1, c. 50]
(Her mpuaraTenbHOrO B TOJMBCKOM si3bIke). Kpome
TOTO, ISl TIPHJIaraTeNIbHOro ¢ (haOpHKATUBHON CeMaH-
THUKON MOXKET OBITh XapaKTepHa OrpaHWYeHHas JIEKCH-
YecKkasi co4eTaeMoCThb. Tak, B PyCCKOM SI3bIKE YIIOTpe-
OMMO CJIOBOCOYECTAHUE CBHHBIC KOTIIETBI, HO HEJb3s
CKa3aTh IO-PYCCKH CBWHAs Iepyarka, cp. swinska
rekawica [13, s. 264] — mepuaTka M3 CBUHOH KOXKH
[1, c. 238]. BapuatuBHOCTS HEBO3MOXKHA TAKXKE B CITY-
Yyasx YIOTPEOJICHUs PacHpOCTpaHEHHOro (adpuka-
TUBHOrO KOMIIOHeHTa: suknia z cieniutkiej welny
[15, s. 249] — uaThe U3 TOHUAMIIEH TIepeTH [7, €. 567].

Ho He Tonmbko HalM4Ke/0TCYTCTBHAE BAPHATUBHO-
CTH 3aBHCHMBIX KOMITIOHGHTOB WJIH BBIOOpP OIHOI'O
W3 BapHaHTOB Ha PEUYEBOM YPOBHE SIBJISIOTCS TPH-
YUHOM HEKaTeropuajabHON 3KBUBAJIEHTHOCTH pYC-
ckux u noisckux CCn. Tak, B psge ciydaeB 3aBU-
CHMBbIC KOMITOHEHTBI CJIOBOCOYETAHUH B PYCCKOM
SI3bIKE KOPPEIHUPYIOT C MOMYNPEAUKATUBHBIMU 000-
pOTaMH B TOJBCKOM: Y3EIIOK W3 TOJOBHOTO TIATKA
[2, c. 461] — wezetek zrobiony z chustki na glowe
[18, s. 217], moe3nq U3 HECKOJBKMX BaroHYHMKOB
[8. c. 254] — pociag zlozony z kilku wagonikow
[16, s. 180], mommateiit cron [2, c. 125] — stot zbity
z desek [18, s. 140], T. e. B OJTBCKUX KOHCTPYKIIUSAX
HE peann3oBaHa pelyKIius BepOaIbHOTo MpeauKara.

HexkateropuanbHass SKBUBAJIEHTHOCTb PYCCKUX
n noiabckux CCi HaOMogaercs TakkKe B CIyYasix
yroTpeOIeHusi COCTaBHBIX HANMEHOBAHUN B OJJHOM
SI3bIKE M TIPOCTBIX — B JPYTOM, MPUYEM, TI0 MHEHHIO
HEKOTOPBIX MCCIEIOBATENEH, ISl PYCCKOTO SI3bIKa Xa-
pakTepHO TpeodiaZlaHie COCTAaBHBIX HAMMEHOBaHUIA
[3, c. 132]. B uccrnexyemMom MaTepuaie BechMa IOKa-
3aTeNbHBI IPHUMEPBI TOT'0, KaK TMOJILCKUI S3BIK OTJaeT
MPEANOYTEHHE IPOCTHIM HAaUMEHOBAHHAM apTedak-
TOB, COJIEpXKAIMX B CBOEH CEMaHTUYECKOM CTPYK-
Type ykazaHue Ha (paOpuKaTHB, U3 KOTOPOTO JaH-
HBII aprehakT cOCTOMT WM M3roToBieH. [Ipu sTom
CYIIIECTBUTEIbHBIC, Ha3bIBAIOIIKE apTe(akThl, U (a-
OpUKaTHBHbBIE MpUIIaraTelIbHbIE HEPEIKO MPOHU3Be-
JICHBI OT OJHOW M TOW K€ OCHOBBI, Cp.: kamienice
[15, s. 357] — xamennsie goma [7, c. 434], oBcanas
kama [8, ¢. 31] — owsianka [16, s. 16]. Cp. Takxe
kartoflanka, stomianka, grochoéwka u MHorue npy-
rue. OTU JiepuBaThl 00pa30BaHbl B Pe3yNbTaTe Tak
Ha3bIBaeMOll yHUBepOaluu, T. €. Mpeodpa3oBaHHS
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COCTaBHOT'O HAMMEHOBAHMSI B OJTHO CJI0BO [14, s. 45].
[MonoOHBIE cylecTBUTENBHBIC BCTPEUAIOTCS U B pyC-
CKOM SI3bIKE, M, KaK MPaBHJIO, 3TO apTedakThbl, 000-
3HAUAOIINE TIPOAYKTHI MMTAHHS M OIS LY (HaIpumep,
OBCSIHKa, MOYK)KEBEIIOBKA, KOJKaHKa U Jp.). Yaie Bce-
ro OHM (YHKIMOHUPYIOT B pPa3rOBOPHOW pedH,
a B MOJIbCKOM SI3BIKE JIJIsl 9THX 00pa3oBaHUil xapak-
TEPHO B OCHOBHOM HeHTpalibHOE yIOTpeOieHue.
Nmeror mMecto W ciaydad, KOrjia INpuiaraTeinbHOE
B coctaBe (abpukaTuBHoro CCia u mpocrtasi HOMH-
HaIWsI HE SIBJISIFOTCSl OJIHOKOPEHHBIMHU, HO MIPH 3TOM
0003HAYAIOT OJHY W Ty JK€ pealrio, HarpHMep:
mepcTsiHbpie HOCKH [8, ¢. 181] — skarpety [16, s. 92],
MexoBas I1yoka [8, c. 301] — futro [16, s. 200],
bibulka [13, s. 176] — Oymaxxuble 1iBersI [1, c. 176].
B nenom xe dadpukatupasie CCin crocoOCTBYIOT
OoJiee AeTaabHOMY 0003HAYCHHIO BHESA3BIKOBBIX pe-
aJni TI0 CPaBHEHHIO C MPOCTHIMHU JIEpPUBATAMU U He-
MOTHBHPOBAHHBIMH HAaUMEHOBaHUsMH [2, ¢. 133].

IIpoBeneHHbBI COMOCTABUTENbHBIN aHaM3 pyc-
ckux U nonbcknx CCn ¢ (paOpuKaTHBHOW CEMaHTH-
KOM MO3BOJISIET 3aKIFOUUTH, YTO JUIS THX KOHCTPYK-
I XapaKTepHO KaK HECOMHEHHOE CXOJCTBO, TaK
u cBoeoOpasue B (PyHKIMOHAIBHOM IUIaHe. Yactoe
seiieHue cpenu CCi ABYX pPOJACTBEHHBIX S3BIKOB —
N30 YHKIIMOHATIBHOCTh KOHCTPYKIIUHA, 00pa30BaHHBIX
MO pa3HBIM MOJIEISIM M BBIMOHSIOMINX HICHTHYHYIO
(OYHKIHUIO B YCIIOBHUSIX CTHJIMCTUYECKON aJeKBATHOCTH
KOHTEKCTOB. BpiOOp wwieHa W30 yHKIIMOHATBHOTO
BapUATHBHOTO Ps/IA 10 S3bIKAM MOYKET KaK COBIIA/IATh,
TaK ¥ HE COBIAJATh, IOATOMY BapHATHBHOCTH 3aBU-
CHMBIX KOMIIOHEHTOB (adpukatuBHbIX CCI IIUPOKO
MpeJicTaBlieHa Ha MEKbBI3BIKOBOM ypOBHE. B KOHTEK-
CTYaJIbHBIX YCJIOBHUSX HAONIOACTCs TaKXKe KOppes-
st padbpukaTuBHBIX CCH OJJHOTO SI3bIKA C MHBIMH
JUHTBUCTUYCCKUMHU €AMHUIIAMU JIPYTOTO.

OYHKIMOHAIBHBIN aHAIN3 A3bIKOBBIX €UHUIL CITy-
KHT KaK TEOPETUYECKUM, TaK M MPAKTHYECKUM Iie-
JSIM  MEXBSI3BIKOBON KOH(PPOHTAIIMH, CBS3aHHBIM
C OCBOCHHEM SI3BIKOB.
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FUNCTIONAL FEATURES OF FABRICATIVE STRUCTURES
IN THE RUSSIAN AND POLISH LANGUAGES

The article compares Russian and Polish substantive phrases with fabricative semantics of a type “mask of wood” — “maska
z drewna”, “brick wall” — “mur ceglany”, extracted from art texts. At the system level they are represented by two types of
formal structures: Noun. + of + Noun (In the Polish - S + z/ze + S) and Appendix + Noun. Confrontational analysis of these
phrases was conducted on the basis of the functional method, which is found to be very effective when compared syntactic
structures in related languages. The study established the similarities and differences between the compared languages in
the functioning of similar entities. Particular attention is given to the isofunctionalism of fabricative phrases formed
on different models and perform an identical function in terms of stylistic adequacy of the contexts. The reason
of this phenomenon is marked by the ability of the dependent components of fabricative phrases to variability
(interchangeability): dress of calico/cotton dress, mur z cegly/ceglany. Speaking about variant relationship, different
structure combinations become members of functional variation distribution, existence of which is explained by
the specific conditions of speech. Variation of dependent components of studied phrases is widely represented at
the interlingual level, because the selection of a variation distribution member on the languages may be different.
Thus, for the Russian texts the constructions of a type: Appendix + Nouns, and for Polish - (S + z/ze + S) are most
characteristic. The article noted cases of complete system equivalence and non-categorical equivalence of structures
within the material being studied. Particular attention is paid to examples of non-categorical equivalence, in which

the fabricative phrases of one language are correlated with the linguistic units of another.

Keywords: fabricative
non-categorical valency
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